	SR 
	Dienstag, 10. Dezember 2024, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Mardi, 10 décembre 2024, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Martedì, 10 dicembre 2024, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	24.051
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Abgeschlossene völkerrechtliche Verträge im Jahr 2023. Bericht
OCF. Traités internationaux conclus en 2023. Rapport
OCF. Trattati internazionali conclusi nel 2023. Rapporto
	
	


	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Chiesa
	
	 
	

	
	23.3182
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rechsteiner Thomas. Ukraine. Mehr Engagement für den Frieden
Mo. Rechsteiner Thomas. Ukraine. Davantage œuvrer pour la paix
Mo. Rechsteiner Thomas. Ucraina. Un maggiore impegno per la pace
	
	


	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Chiesa
	
	 
	

	
	23.4031
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Matter Michel) Weber. Teilnahme der Schweiz an Friedensförderungseinsätzen der EU. Aufnahme von Verhandlungen angesichts eines auslaufenden Rahmenabkommens
Mo. (Matter Michel) Weber. Participation de la Suisse aux missions de promotion de la paix de l'UE. Ouverture de négociations en vue de la conclusion d'un accord-cadre
Mo. (Matter Michel) Weber. Partecipazione della Svizzera alle missioni di promozione della pace dell'UE. Avvio di negoziati per la conclusione di un accordo quadro
	
	


	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Chiesa
	
	 
	

	
	24.4232
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Besetzung Palästinas. Entsprechend dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs der Besetzung und der Gewalt durch Siedlerinnen und Siedler mit Massnahmen ein Ende setzen
Mo. Sommaruga Carlo. Occupation de la Palestine. La Suisse doit adopter des mesures pour mettre fin à l'occupation et à la violence des colons en application de l'avis de la Cour internationale de Justice
Mo. Sommaruga Carlo. Occupazione della Palestina. La Svizzera deve adottare misure per porre fine all'occupazione e alla violenza dei coloni, in conformità con il parere della Corte internazionale di giustizia
	
	


	


	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	24.4192
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Michel Matthias. Vertrauen schaffen in die Fortführung der bilateralen Beziehungen mit der EU
Mo. Michel Matthias. Rétablir la confiance dans le cadre de la poursuite des relations bilatérales avec l'UE
Mo. Michel Matthias. Creare fiducia nel proseguimento delle relazioni bilaterali con l'UE
	
	


	


	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	24.3876
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Sommaruga Carlo. Armenien-Aserbaidschan-Konflikt. Für eine Position der Schweiz, die tatsächlich dem Frieden dient
Ip. Sommaruga Carlo. Conflit Arménie-Azerbaïdjan. Pour une position de la Suisse servant effectivement la paix
Ip. Sommaruga Carlo. Conflitto Armenia-Azerbaigian. Appello a una presa di posizione della Svizzera a favore della pace
	
	


	


	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	24.3948
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Zopfi. Erneuerung der Anti-Korruptionsstrategie des Bundesrates
Ip. Zopfi. Renouvellement de la stratégie anticorruption du Conseil fédéral
Ip. Zopfi. Rinnovo della Strategia del Consiglio federale contro la corruzione
	
	


	


	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	24.3991
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hurni. Nähere Informationen zum Nationalen Aktionsplan für Wirtschaft und Menschenrechte 2024‒2027
Ip. Hurni. Précisions sur le Plan d'action national pour les entreprises et les droits de l'homme 2024-2027
Ip. Hurni. Precisazioni riguardanti il piano d'azione nazionale su imprese e diritti umani 2024–2027
	
	


	


	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	24.049
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Strategie der internationalen Zusammenarbeit 2025-2028
OCF. Stratégie de coopération internationale 2025-2028
OCF. Strategia di cooperazione internazionale 2025–2028
	[bookmark: _GoBack]2
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Chiesa
	
	 
	

	
	22.066
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Obligationenrecht (Baumängel). Änderung
OCF. Code des obligations (Défauts de construction). Modification
OCF. Codice delle obbligazioni (Difetti di costruzione). Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	23.073
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über den elektronischen Identitätsnachweis und andere elektronische Nachweise
OCF. Loi fédérale sur l'identité électronique et d'autres moyens de preuves électroniques
OCF. Legge federale sul mezzo d’identificazione elettronico e altri mezzi di autenticazione elettronici
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	23.022
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über die Plattformen für die elektronische Kommunikation in der Justiz
OCF. Loi fédérale sur les plateformes de communication électronique dans le domaine judiciaire
OCF. Legge federale concernente le piattaforme per la comunicazione elettronica nella giustizia
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	 
	

	
	24.071
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über das Verbot der Hamas sowie verwandter Organisationen
OCF. Loi fédérale interdisant le Hamas et les organisations apparentées
OCF. Legge federale che vieta Hamas e le organizzazioni associate
	
	


	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	 
	

	
	24.4255
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-S. Die Hisbollah verbieten
Mo. CPS-E. Interdire le Hezbollah
Mo. CPS-S. Vietare Hezbollah
	
	


	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Binder
	
	 
	

	
	23.321
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Ausdrückliche Sanktionierung der Praktik des Stealthing
Iv.ct. GE. Sanctionner expressément la pratique du "stealthing"
Iv.ct. GE. Sanzionare espressamente la pratica dello "stealthing"
	
	Pa.Iv. 1. Phase
Iv. pa 1ère phase
Iv. Pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Jositsch
	
	Sommaruga Carlo 
	

	
	23.320
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. ZH. Importverbot von Echtpelz aus tierquälerischen ausländischen Zuchten oder Wildfang
Iv.ct. ZH. Interdiction d’importation de fourrure prélevée selon des méthodes cruelles sur des animaux d’élevage ou des animaux capturés dans la nature
Iv.ct. ZH. Divieto d’importazione di vere pellicce provenienti da allevamenti stranieri che infliggono sofferenze agli animali o da animali catturati allo stato selvatico
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Graf Maya
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